
Образац 2.

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ

(Број захтева) (Назив већа научних области коме се захтев упућује)

(Датум)

ЗАХТЕВ

КАНДИДАТ

пријавио је докторску дисертацију под називом:

из научне области:

Универзитет је дана 5. 4. 2005. својим актом под бр. 19.12.2002 дао сагласност на предлог теме

докторске дисертације која је гласила:

Комисија за оцену и одбрану докторске дисертације кандидата

28. 9. 2011. одлуком факултета бр. 2732/1 у саставу:

1.

2.

3.

Наставно-научно веће Факултета прихватило је извештај Комисије за оцену и одбрану докторске 

дисертације на седници одржаној .

     ДЕКАН ФАКУЛТЕТА

Прилог:  1. Извештај комисије са предлогом.

2. Акт Наставно-научног већа Факултета о усвајању извештаја.

(пун назив предложене теме докторске дисертације)

Молимо да, сходно члану 46. ст. 5. тач. 3. Статута Универзитета у Београду („Гласник Универзитета“, број 

131/06), дате сагласност на реферат о урађеној докторској дисертацији кандидата:

Превођење с превода. Дела на скандинавским језицима и њихови преводи на српски и хрватски

мр Зорица (Ђорђе) Манчић
(име, име једног родитеља и презиме)

Веће научних области друштвено-хуманистичких наука

за давање сагласности на реферат о урађеној докторској дисертацији

др Љубиша Рајић редовни професор језик

језик

Превођење с превода као проблем еквиваленције на примерима превођења на српскохрватски језик данских, 

норвешких и шведских дела са њихових превода на језик посредник

мр Зорица (Ђорђе) Манчић
(име, име једног родитеља и презиме)

образована је на седници одржаној

Име и презиме члана комисије Звање Научна област

21. 12. 2011.

др Слободан Грубачић редовни професор књижевност

др новица Милић редовни професор књижевност

(датум)

3. Примедбе дате у току састављања извештаја на увид јавности,
уколико је таквих примедби било.


мр Зорица (Ђорђе) Манчић
(име, име једног родитеља и презиме)


